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  Abstract 
Based on a cross-cultural perspective, this paper delves deeply into the strategies 
and effects of the international communication narrative of Xi Jinping: The Gov-
ernance of China Volume IV. Firstly, the paper expounds on the theories of cross-
cultural communication and international communication narrative and their sig-
nificance for the dissemination of Xi Jinping: The Governance of China Volume IV. 
Then, it elaborates on its rich narrative content from three aspects: cultural value 
narrative, political concept narrative, and development achievement narrative. In 
addition, it includes diverse narrative methods such as story-telling narrative, emo-
tional narrative, and adaptive narrative. Meanwhile, the paper also analyzes the 
multi-faceted communication channels of official and civilian, as well as interna-
tional cooperation and exchanges. The research results show that the diverse narra-
tive means and comprehensive communication channels have enhanced the book's 
international influence and cultural appeal. However, it also faces challenges such 
as cultural differences and Western public opinion bias. This research provides a 
theoretical basis and practical guidance for enhancing the international influence of 
Chinese culture. 
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Cross-cultural Perspective; Xi Jinping: The Governance of China Volume IV; Inter-
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1. Introduction 

In today's era of increasingly rapid globalization and more frequent international exchanges and cooperation, the 
importance of international communication has become increasingly prominent. A country's international communi-
cation capabilities significantly influence its image and voice on the international stage. The series of Xi Jinping: The 
Governance of China works, as an important window to showcase Chinese concepts, wisdom and solutions, has had 
a wide and profound impact in the international community. Among them, Xi Jinping: The Governance of China Vol-
ume IV vividly records the great practice of the Central Committee of the Communist Party of China with Comrade 
Xi Jinping as the core in promoting the cause of the Party and the country to achieve new and significant achievements 
in the face of the complex and changing international situation and the arduous and heavy tasks of domestic reform, 
development and stability, and centrally demonstrates the latest achievements of the Sinicization and modernization 
of Marxism. Studying its international communication narrative from a cross-cultural perspective helps to deeply 
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understand China's concepts and strategies in international communication, enhance China's international communi-
cation capabilities, and strengthen the international influence of Chinese culture. 

2. Theoretical Foundations of Cross-cultural Communication and International Communication 
Narrative 

2.1 Overview of Cross-cultural Communication Theory 

Cross-cultural communication theory focuses on information exchange in different cultural backgrounds. Its core 
elements include cultural differences, cultural adaptation and cross-cultural communication, which are the theoretical 
cornerstones for understanding the international communication narrative of Xi Jinping: The Governance of China 
Volume IV. Cultural differences are the starting point of cross-cultural communication. There are significant differ-
ences in history, systems, beliefs and values among different countries, which affect the encoding, decoding and 
understanding of information. For example, due to differences in language and values, there is a gap that needs to be 
bridged when spreading China's governance concepts to the West. For instance, the concept of a community with a 
shared future for mankind (Xi Jinping, 2022) requires more background explanation for Western audiences. The 
theory of cultural adaptation holds that both communicators and audiences need to adjust their behaviors and concepts. 
Communicators should adjust their content and methods according to the cultural characteristics of the audience. The 
translation and annotation of Chinese traditional cultural elements in Xi Jinping: The Governance of China Volume 
IV are helpful for international audiences to understand. Meanwhile, the audience also needs to actively understand 
the cultural background of the communicator. With the enhancement of China's influence, more international audi-
ences are beginning to learn Chinese culture, creating favorable conditions for communication (Li Zhi, 2012). Cross-
cultural communication is the key to effective communication (Shi Anbin & Sheng Yang, 2020). Communicators 
need to have good language skills, cultural sensitivity, and communication skills, respect the cultural customs and 
values of the other side, pay attention to audience feedback, and adjust strategies in a timely manner. Xi Jinping: The 
Governance of China Volume IV collects opinions through seminars and online activities to optimize the communi-
cation content and methods. 

2.2 Connotation of International Communication Narrative Theory 

Narrative is a way of transmitting information, concepts and values through stories, which can cross cultural and 
other boundaries and trigger emotional resonance and cognitive identity (Shen Dan, 2004). International communi-
cation narrative contains multiple elements. The narrative subject can be a country, government, etc. The narrative 
subject of Xi Jinping: The Governance of China Volume IV is mainly the Chinese government. The narrative content 
covers information in multiple fields, demonstrating China's responsibility on the international stage. The narrative 
media include traditional and new media, and the book uses a variety of new media platforms to expand its influence. 
The acceptance of narrative audiences varies due to different cultural backgrounds, and the characteristics of the 
audience need to be considered in communication. Narrative plays an important role in international communication. 
In terms of shaping the national image, for example, the narrative of China's poverty alleviation achievements in the 
book has enhanced China's international reputation. In terms of spreading values, the narrative of the concept of a 
community with a shared future for mankind spreads Chinese values and promotes international recognition through 
cooperation stories. Narrative can also trigger emotional resonance and enhance the communication effect (Li Bin, 
2024). When the content conforms to the audience's emotions and value orientation, the audience is more likely to 
pay attention to and identify with the communication information. 

2.3 Significance of Cross-cultural Narrative for the Communication of Xi Jinping: The Governance of 
China Volume IV 

The integration of the two is of great significance for the international communication of Xi Jinping: The Governance 
of China Volume IV. In terms of communication effects, the integration helps communicators to accurately grasp the 
needs and psychology of audiences from different cultures. By respecting cultural differences and using narrative 
elements familiar to the audience, such as quoting the viewpoints of Western philosophers to Western audiences, it 
can break down cultural barriers, reduce misunderstandings, enhance the book's international attention and recogni-
tion, and strengthen the communication effect. In terms of communication strategies, it opens up new ideas for 
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international communication. Narrative strategies depend on the characteristics of different cultural audiences. For 
audiences with Western individualistic culture, the narrative is from the perspective of the relationship between in-
dividuals and national policies, while for audiences with Eastern collectivist culture, the narrative is from the per-
spective of the harmony between the country and society. The choice of communication channels is also diversified. 
In countries with developed social media, short videos, pictures, and texts are used to attract young audiences; in 
countries where traditional media have great influence, cooperation with local mainstream media is carried out to 
expand the communication scope. In cultural exchanges, it promotes the exchange and integration of different cul-
tures. The values and concepts of Chinese culture in the book are spread to the international community through 
appropriate narratives, triggering audience thinking and discussion. For example, the concept of "a community with 
a shared future for mankind" is in line with the cultural values of many countries, promoting cultural exchanges in 
global governance, international cooperation and other aspects, and facilitating the harmonious coexistence of diverse 
cultures. 

3. Narrative Content, Methods and Channels from a Cross-cultural Perspective 

3.1 Rich Narrative Content 

3.1.1 Cultural Value Narrative 

(1) Integration of Excellent Traditional Chinese Cultural Elements 
Xi Jinping: The Governance of China Volume IV integrates excellent traditional Chinese cultural elements to spread 
Chinese cultural values. When discussing ecological civilization, it quotes "harmony between man and nature" and 
"following the law of nature", connecting the concept of ecological civilization with traditional culture and reflecting 
China's determination in ecological construction. For example, "We should build a modernization in which man and 
nature coexist in harmony" inherits the thought of "harmony between man and nature" and transmits China's ecolog-
ical and cultural values. 

The book quotes poetic allusions to enhance its appeal. When talking about the development path, it quotes "With 
a sense of confidence, one can live for two hundred years and make three thousand-li waves in the water", showing 
China's confidence in development; when expounding on international relations, it quotes "All things grow together 
without harming each other; all paths run parallel without interfering with each other", reflecting the concept of 
peaceful diplomacy, which is in line with the thought of "harmony is precious". These elements provide a unique 
charm and profound foundation for international communication and promote cultural exchange and understanding. 

(2) Elaboration and Promotion of Common Human Values 
The book deeply elaborates and promotes the common values of all mankind. It points out that peace, development, 
fairness, justice, democracy and freedom are common values, reflecting the universal pursuit of mankind and trans-
cending cultural boundaries. In terms of peaceful development, it emphasizes that peace is the expectation and de-
velopment is the key. China adheres to peaceful development and promotes the construction of a community with a 
shared future for mankind, such as participating in peacekeeping and humanitarian rescue. In terms of fairness and 
justice, it advocates the equality of all countries and promotes the fairness and rationality of the international order. 
The Belt and Road Initiative promotes balanced regional development. In terms of democracy and freedom, China's 
democracy is people's democracy throughout the whole process. It respects the independent choices of all countries 
and advocates exchanges and mutual learning. This provides an international value framework, promotes understand-
ing and recognition, and advances human cooperation and development. 

3.1.2 Political Concept Narrative 

(1) Elaboration of the Path of Socialism with Chinese Characteristics 
Volume IV comprehensively elaborates the path of socialism with Chinese characteristics. In terms of historical 
origin, it inherits more than 5,000 years of civilization and summarizes the experience of more than 180 years in 
modern times and more than 100 years since the founding of the Communist Party of China. Ancient thoughts have 
influenced political concepts, and the Party's leadership in revolution, construction and reform has laid the foundation 
for this path. 

This path has achieved remarkable results. Economically, China has become the world's second largest economy, 
leading in scientific and technological innovation, such as high-speed rail technology. Politically, it adheres to the 
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unity of the Party's leadership, the people being the masters of the country and the rule of law, and improves the 
democratic system. In the social field, there have been advancements in education, medical care and employment. 
Compulsory education has been popularized and medical insurance covers the whole population. 

In the future, China will adhere to the people-centered concept, build a new development pattern, strengthen sci-
entific and technological innovation, promote the construction of social security and ecological civilization, adhere 
to peaceful development and build a community with a shared future for mankind. 

(2) Presentation of Global Governance Concepts and Chinese Solutions 
The book interprets concepts and solutions such as the community with a shared future for mankind and the Global 
Development Initiative. The community with a shared future for mankind emphasizes the interdependence of all 
countries and the need to cooperate to meet challenges. For example, China has promoted the Paris Agreement and 
participated in peacekeeping. The Global Development Initiative adheres to principles such as giving priority to de-
velopment. China has promoted the Belt and Road Initiative and participated in anti-epidemic cooperation. These 
concepts have attracted international attention and recognition, triggered discussions in international arenas and pro-
moted the improvement of the global governance system. 

3.1.3 Development Achievement Narrative 

(1) Display and Interpretation of Economic Development Achievements 
Volume IV showcases China's economic achievements. The economic growth is stable. In 2021, China's GDP 
reached 114.4 trillion yuan, accounting for an increasing share of the world economy, and the per capita GDP ex-
ceeded $12,500. The industrial upgrading is remarkable. The production and sales of new energy vehicles rank first 
in the world, which benefits from policies, innovation and the industrial chain. Scientific and technological innovation 
is outstanding. The 5G network scale is the largest in the world, promoting the development of multiple fields. These 
achievements have attracted international attention. International media have reported on them and scholars have 
studied them, affirming China's economic model and innovation achievements. 

(2) Narrative Expression of Social and People's Livelihood Improvement 
This book tells stories about people's livelihood to demonstrate the people-centered concept. Poverty alleviation has 
solved the problem of absolute poverty, and Shibadong Village is a typical example. Education has popularized nine-
year compulsory education and higher education has entered the stage of universalization, promoting education eq-
uity. In terms of medical care, the largest health system has been established, medical insurance covers the whole 
population, and medical reform has been promoted. The social security system has improved the multi-level system, 
expanded the coverage of old-age care, improved medical insurance reimbursement, and assisted people in need. 
These achievements demonstrate China's determination and achievements in improving people's livelihood. 

3.2 Diverse Narrative Methods 

3.2.1 Story-telling Narrative 
Xi Jinping: The Governance of China Volume IV skillfully uses story-telling narrative to transform the concepts of 
governance into vivid stories, enhancing the narrative's appeal and Infectiousness. When telling the achievements of 
poverty alleviation, it takes Shibadong Village in Hunan as an example. It used to be a deeply impoverished village 
with poor natural conditions, weak infrastructure, and poor villagers. In 2013, General Secretary Xi Jinping put for-
ward the concept of "targeted poverty alleviation" during his inspection. The local government provided precise 
assistance according to the situation of each family, developed characteristic industries such as kiwi fruit cultivation 
and rural tourism, strengthened infrastructure construction and promoted education poverty alleviation. After years 
of efforts, Shibadong Village has successfully shaken off poverty, demonstrating the effectiveness and determination 
of China's targeted poverty alleviation policy and giving international audiences a more intuitive understanding of 
the concept of poverty alleviation. When explaining the importance of scientific and technological innovation to 
economic development, it introduces the story of Huawei's 5G technology innovation. Huawei has long invested in 
research and development. In the face of technical blockade and competitive pressure, the R&D team has overcome 
difficulties, successfully developed 5G technology with independent intellectual property rights and widely applied 
it, promoting the development of China's communication industry and global digitization. This case shows the inno-
vative strength and responsibility of Chinese enterprises and helps international audiences understand the concept of 
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scientific and technological innovation. 
Story-telling narrative breaks through cultural and language barriers, attracts international audiences with plots 

and characters, stimulates emotional resonance, enables them to deeply understand China's development concepts 
and practices, avoids the difficulty of understanding brought by abstract theories, and improves the communication 
effect. 

3.2.2 Emotional Narrative 
Volume IV also uses emotional narrative, integrating human care and national feelings to trigger emotional resonance 
among international audiences. When discussing epidemic prevention and control, it emphasizes "putting people first 
and life first". The Chinese government has spared no expense to treat patients, carried out large-scale nucleic acid 
testing, isolation and treatment, and provided free medical care. Medical staff have fought against the epidemic re-
gardless of personal danger. These contents reflecting human care enable international audiences to feel the care and 
responsibility of the Chinese government for the people and trigger thinking about the value of life and the destiny 
of mankind. When expounding on national development and national rejuvenation, it is full of national feelings. "The 
Chinese Dream is the dream of the nation and also the dream of every Chinese", reflecting the close connection 
between the fate of the country and that of individuals. China adheres to the people-centered concept, and the achieve-
ments of poverty alleviation and building a moderately prosperous society in all respects have benefited all the people, 
demonstrating the love for the country and the responsibility to the people. This kind of expression stimulates the 
emotional identity of international audiences with their own countries and nations, narrowing the distance with inter-
national audiences. Emotional narrative touches the hearts of international audiences, helps them understand China's 
governance concepts, breaks down cultural and ideological barriers, enhances their understanding of China, improves 
China's international image and influence, and can also stimulate attention to and thinking about global issues, pro-
mote international emotional exchanges and cooperation, and lay an emotional foundation for building a community 
with a shared future for mankind. 

3.2.3 Adaptive Narrative 
In the process of translating Xi Jinping: The Governance of China Volume IV, the accuracy and adaptability of lan-
guage are key factors to ensure the effect of cross-cultural communication. Accuracy requires that the translation 
accurately conveys the meaning of the original text, avoiding ambiguity or misunderstanding caused by improper 
language expression. Adaptability emphasizes that the translation should conform to the language habits, cultural 
background and cognitive level of the target audience, so that they can easily understand and accept it. 

To achieve the accuracy of language, the translation team has carried out in-depth research and analysis in the 
translation process. For the political terms and policy concepts involved in the book, the translation team has con-
sulted a large number of materials to ensure the accuracy of translation. The economic term "dual circulation" is 
accurately translated as "Dual Circulation" and its connotation is explained in detail, enabling international audiences 
to clearly understand China's new economic development strategy. In terms of adapting to the language habits of 
audiences with different cultural backgrounds, the translation team has adopted a variety of strategies. In terms of 
language style, it is adjusted according to the characteristics of the target audience. For audiences with a Western 
cultural background, the translation adopts a concise, clear and logically rigorous language style, which is in line 
with their way of thinking and reading habits. For audiences with an Eastern cultural background, the translation 
appropriately retains some of the charm and expression of Chinese culture to enhance the sense of intimacy and 
recognition. In terms of vocabulary selection, easy-to-understand and internationally common words are used as 
much as possible to avoid using overly rare or culturally specific words. For some unavoidable culture-loaded words, 
they are explained by adding notes and explanations. The Chinese characteristic term "moderately prosperous soci-
ety" is translated as "moderately prosperous society", and its connotation and development goals are explained in 
detail in the notes, enabling international audiences to understand the important significance of this concept in China's 
development process. 

The translation team also pays attention to the combination of language adaptability and communication channels. 
On different communication channels, the language expression is adjusted according to the characteristics and usage 
habits of the audience. On social media platforms, the language is more concise, vivid, and infectious to attract the 
attention of young audiences. Through the forms of short videos and picture-text content, the core viewpoints and 
important contents of Xi Jinping: The Governance of China Volume IV are introduced in simple and clear language, 
triggering the interest and discussion of the audience. On communication channels such as academic journals and 
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professional books, the language is more rigorous and standardized, focusing on academic and professional nature to 
meet the needs of scholars and researchers. 

3.3 Omnidirectional Narrative Channels of Xi Jinping: The Governance of China IV 

3.3.1 Multi-channel Collaborative Communication 
In the international dissemination of Xi Jinping: The Governance of China IV, a multi-subject collaborative commu-
nication model has achieved remarkable results. The government plays a leading and guiding role. Departments such 
as the Central Publicity Department are responsible for editing, translation, and distribution, ensuring the accuracy 
and authority of the content. During the editing process, content is carefully selected and arranged, and translation is 
strictly reviewed by experts. Distribution is carried out through cooperation with international institutions to promote 
the book globally. 

Media is an important communication force. Domestic mainstream media such as People's Daily, Xinhua News 
Agency, and China Media Group conduct all-round publicity and reports through special columns, general news 
releases, and videos. Although some international media reports may be biased, they also increase the international 
popularity of the book. 

Scholars provide professional interpretations. Domestic scholars write papers and participate in international con-
ferences to analyze China's development model and other aspects. Foreign scholars also study from different per-
spectives, providing references for the international community to understand China. 

Non-governmental organizations play a unique supplementary role. The China Friendship Peace & Development 
Foundation and others introduce China's achievements and culture to foreign people through people-to-people diplo-
macy and cultural exchanges, and publicize the content of the book. 

The collaboration of all parties, with the government ensuring authority, the media expanding influence, scholars 
enhancing academic value, and non-governmental organizations increasing affinity, forms a strong communication 
synergy, helping Chinese ideas to reach the world. 

3.3.2 International Cooperation and Exchanges 
International cooperation and exchanges have built important bridges for the dissemination of Xi Jinping: The Gov-
ernance of China IV. Cooperation with international publishing institutions expands distribution channels. The China 
International Publishing Group has cooperated with Pearson in the UK and McGraw-Hill in the US to promote the 
book, enhancing its international popularity and recognition. Cooperation with international media takes advantage 
of their communication power. Cooperation with Le Monde in France and Yomiuri Shimbun in Japan to publish book 
reviews and serialized articles, introducing the content of the book to European and Japanese readers. Cooperation 
with international think-tanks conducts research and seminars. The China Institute of Contemporary International 
Relations has cooperated with the Brookings Institution in the US to study global governance concepts and held 
seminars to promote ideological exchanges. 

International academic exchanges and cultural activities are also important dissemination platforms. At interna-
tional academic conferences, scholars discuss the concepts in the book. In international book fairs and cultural festi-
vals, exhibitions, lectures, and sharing sessions are held, attracting the attention of the international public. Interna-
tional cooperation and exchanges provide multiple channels for the dissemination of the book, promoting the inter-
national community's understanding and recognition of Chinese concepts and enhancing China's international influ-
ence and discourse power. 

4. Narrative Effects and Challenges of the International Communication of Xi Jinping: The Gov-
ernance of China IV 

4.1 Evaluation of International Communication Narrative Effects 

To comprehensively and scientifically evaluate the international communication effects of Xi Jinping: The Govern-
ance of China IV, this study constructs an evaluation index system covering multiple dimensions such as communi-
cation influence, content comprehension, and concept identification. 

Communication influence is an important indicator to measure communication effects, reflecting the breadth and 
depth of the dissemination of Xi Jinping: The Governance of China IV in the international community (Zhao Zheng 
& Zhang Bo, 2024). In terms of dissemination breadth, it is evaluated by counting the circulation, collection in 
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libraries in different countries and regions around the world, and exposure on various media platforms. Currently, 
the book has been distributed to more than 170 countries and regions around the world and is collected in many well-
known libraries around the world, such as the Library of Congress in the US and the British Library. In terms of 
media exposure, through the analysis of the number of reports and the dissemination scope of international main-
stream media, it is found that the number of reports on the book in international media continues to increase, with a 
wide dissemination scope covering multiple fields such as politics, economy, and culture, attracting widespread at-
tention from the international community. 

In terms of dissemination depth, it is evaluated by analyzing the citation rate of the book in the international aca-
demic community, the number of related research achievements, and its influence in international political, economic, 
and other fields. In international academic journals, many scholars quote the viewpoints and theories of Xi Jinping: 
The Governance of China IV to carry out related research, and its citation rate is increasing year by year. In the 
international political field, concepts such as building a community with a shared future for mankind and global 
governance in the book provide new ideas and directions for international political cooperation and are concerned 
and recognized by many countries. In the international economic field, the elaboration of China's economic develop-
ment model and opening-up policies in the book provides reference for the economic development of other countries. 
On international social media, related topics have also triggered a large number of discussions and interactions, fur-
ther expanding the influence of the book. 

4.2 Challenges and Difficulties Faced 

In the process of international communication narrative, there are also some challenges and difficulties. Cultural 
differences are still important factors affecting communication effects (Zhang Mi & Zhang Wei, 2024). There are 
large differences in cultural backgrounds, values, and ways of thinking in different countries and regions, resulting 
in difficulties or misunderstandings for some international audiences to understand the content of the book. 

The existence of Western public opinion biases and discourse hegemony also poses certain obstacles to the inter-
national dissemination of the book. Some Western media distort and report on China's development concepts and 
policies, mislead international public opinion, and increase the difficulty of the dissemination of Chinese ideas and 
voices in the international community. The shortage of international communication talents and the gap in commu-
nication technologies also restrict the improvement of communication effects to a certain extent. 

4.3 Coping Strategies and Suggestions 

In response to these challenges, the following coping strategies and suggestions are put forward. Strengthen cross-
cultural research, deeply understand the cultural characteristics and audience needs of different countries and regions, 
and make targeted adjustments in narrative content and methods to reduce cultural misunderstandings. 

Actively carry out international public opinion struggles, respond to the biases and distortions of Western media 
with facts and data, and break Western discourse hegemony. Strengthen the cultivation of international communica-
tion talents and improve the professional quality and cross-cultural communication ability of the communication 
team. 

Increase investment in the research and development and application of communication technologies to improve 
the efficiency and quality of international communication. It is also necessary to further integrate official and non-
official communication resources to form a communication synergy and jointly promote the international dissemina-
tion of Xi Jinping: The Governance of China IV. 

5. Conclusion 

In the international communication narrative, Xi Jinping: The Governance of China IV shows China's development 
concepts, practical achievements, and the responsibility of a major country to the world with rich narrative content, 
diverse narrative methods, and omnidirectional communication channels. It has achieved remarkable communication 
effects, enhancing China's influence and cultural appeal in the international community. However, in the process of 
international communication, it also faces many challenges. We need to continuously explore and innovate, 
strengthen cross-cultural research, and improve international communication capabilities (Yang Yang, 2024). We 
should adopt more effective narrative strategies to meet challenges, further promote the dissemination of Chinese 
ideas and voices in the international community, and make greater contributions to building a community with a 
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shared future for mankind and promoting world peace and development. In the future, with the changes in the inter-
national situation and the continuous development of China, the research on the international communication narra-
tive of the Xi Jinping: The Governance of China series will continue to deepen, providing more theoretical support 
and practical guidance for China's international communication cause. 
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